
ORIGINEA SCHEILOR ŞI RĂSPÎNDIREA LOR PE TERITORIUL 
CARPATO-DUNĂREAN* 

ION HURDUBEŢIU 

Scriitorii bizantini Menander Protector şi Prokopios din Cezareea1, 

ale c.ăror opere, prin informaţiile geografice şi etnografice pe care le conţin, 
constituie una din sursele cele mai importante pentru istoria secolului al 
VI-lea, denumeau Ţara Românească „s c la vini a", iar pe slavii care 
locuiau atunci în Cîmpia Română „s c la vini" 2, 

Aceşti slavi nord-dunăreni, denumiţi între ei sloveninu, plural slovene3 , 

au botezat ţinuturile locuite de romanicii din Cîmpia Dunării de Jos „Vlaşca 
şi Vlasia" 4, căci atît în sudul Dunării cît şi în nordul fluviului „viaţa romană 
a continuat pînă la sfîrşitul secolului al VI-lea" 5 . 

Existenţa unei zone de limbă romanică, în regiunea de pădure din 
jurul Giurgiului, fosta capitală a judeţului Vlaşca şi pînă la Cernavodă, pe 
ambele maluri ale Dunării, o confirmă azi doi filologi germani: E. Gamil
lscheg 6 şi G. Reichenkron 7• 

În secolul al Vl-lea, în care romanitatea răsăriteană lua contact cu slavii, 
aceasta nu i-a cunoscut în sensul social de „sclavi", ci ca pătură stăpînitoare 

• Acest articol a apărut în revista „Slidost-Forschungen", Miinchen, 1968, voi. XXVII, 
p. 293---301, cu titlul Problemes de toponymie de la region d'Arges. Quelques contributions a 
l'eclaircissement de l'origine des Schei". Acum se publică într-o formă mai dezvoltată. 

1 K. K rumb ac he r, Geschichte der byzantinischen Literatur von Justinian bis zu 
Ende des ostromischen Reiches, Mil.nchen, 1891, p. 41, 51. 

3 Istoria României Buc. Edit. Academiei., 1960, voi. I, p. 731-732.; I org u I or da n, 
Rumanische Toponomastik, Teii I, Bonn, 1924, p. 104: „Die Formen mit s c 1 finden sich bei al!en 
Schriftstellern, die Zeitgenossen der alten Slaven waren". În realitate, întreaga romanitate bal
canică, inclusiv daco-romanii, în contact cu primii slavi, i-a denumit „s c I a v i". Cu termeni 
derivaţi din sclavus, italienii îi denumesc Schiavoni, iar francezii esclavons. E. Gamillscheg 
ne atrage atenţia că în romanul provensal Flamenca, „esclava" are înţeles de „esclavonne" 
(Slawin). 

3 A I. Rosetti, Istoria limbii române, Buc., 1964, voi. III p. 29. 
4 I. I or da n, Toponimia românească, Buc., 1963, p. 301. 
5 A I. Rose t t i, op. cit., p. 29; I d e m, „Magazin istoric", anul II, nr. 9, p. 3. 
1 E. G am i I Isc he g, Vber die Herkunft der Rumiinen, Berlin, 1940, p. 9. 
7 G. R e i c h e n k r o n, Die Bedeutung des rumiinischen Sprachatlas fur die ungarische 

und turkische Philologie, în „Ungarische Jahrblicher", 1940, voi. 20, fascicula 1-2, p. 17-34. 
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196 I. HURDUBEŢIU 2 

care, mai tîrziu, în timpul primului imperiu bulgar, extins în secolul al IX-lea 
şi în nordul Dunării 8 , ne va influenţa organizarea politică şi religioasă. 

Istoricul Menander ne-a păstrat răspunsul lui Dauritas, o căpătenie a 
sclavinilor, dat hanului avar Baian, care le pretindea tribut: „Născutu-s-a 
oare pe lume acela care să ne poată supune pe noi? Sîntem obişnuiţi ca noi 
să supunem pe alţii, să nu ne supunem altora, lucru de care sîntem siguri, 
atîta vreme cît vor fi războaie şi săbii" 9 • 

Din cele de mai sus reiese că următorul citat din articolul „Argeşul 
în lumina toponimiei" 10 : „Se ştie că încă de la începutul contactului lor cu 
slavii, ·romanii i-au numit pe aceştia scla:vus, plurâl sclavi-, pronunţare· popu
lară pentru slavus, deoarece îi .cumpărau ca sclaV;i'.', nu ţine seama de realită
ţile istorico-lingvistice de atunci şi, ca atare, ultima afirmaţie nu poate fi 
susţinută cu argumente probante. 

În primul rînd, în „epoca latină a limbii române" 11 , sistemul social
sclavagist era perimat, deoarece, în sudul Dunării, predomina colonatul, aşa 
că romanicii de acolo nu mai obişnuiau să mai cumpere sclavi; iar în al·doilea 
rînd, fiindcă pronunţarea populară de ,;sclavus" -pentru „slavus", la plural 
de „sclavi" sau „sclavini" pentrt1 etnicul „slavi" - are altă explicaţie ştiinţifică 
decît c.ea invocată de aut0rii amintitului articol. - · 

Bazîndu-mă pe cercetările făcute de către filologii romanişti-, am arătat 
în lucrarea mea de doctorat 12 că romanicii dunăreni; în secolul al VI-lea, 
timp în care au luat contact cu slavii, nu puteau pronunţa grupul consonantic 
„sl" decît intercalînd între s şi 1 un c. Aşa se explică faptul că daco-romanii 
le spuneau slavilor „sclavi" sau „sclavini" şi asta o făceau nu din considerente 
de ordin social, ci în baza unei legi fonetice caracteristice evoluţiei de atunci 
a latin_ei populare răsăritene 13• Această lege a fost valabilă şi în centrul romanic, 
denumit de E. Gamillscheg „zona numărul I" din Munţii Apuseni, unde local
nicii de atunci, din secolul al VI-lea şi pînă astăzi, pronunţă cuvintele „sloi", 
„slab", „slugă" şi „slănină", împrumutate de la imigranţii slavi, sub formă 
de „scloi", „sclab", „sclugă" şi „sclănină"14 • 

Acest fenomen lingvistic, adăugat lîngă toponimicele romanice Abruttum 
-+ Abrud şi Ampeium - Ampoiu, este invocat de romanistul E. Gamillscheg 
ca cel mai convingător argument în combaterea teoriei lui Roesler şi a adepţilor 

8 Chr. Jo h. E n g e 1, Geschichte der Moldau und Walachey, Halle, 1804, P- J39; 
I. H urdu beţi u, Die Deutschen Uber die Herkunft der Rumănen, 1943, p. 16-17. 

9 Istoria României, voi. I, p. 13. 
10 Acesta este semnat de G. G i u g 1 ea, M. Moc anu, O. P r o ca şi G. Ţ e p e.l e a 

şi a apărut în revista „Argeş'', nr. 6, p. 13. 
11 O. Densu şi a n·u, Istoria limbii române, Buc., 1961, voi. I, p. 190. 
12 Die Deutschen iiber die Herkunft der Rumănen, 1943. 
13 I. I or da n, Rumănische Toponomastik, 1924, vol. I, p. 104. Despre necesitatea 

epentezei la pronunţarea grupului „sl" vezi şi S.B. B e r ns tei n, Gramatica comparatlf a 
limbilor slave (trad. şi note de G. Mihăilă), Buc., 1965, p. 83. 

14 I. H urdu beţi u, op. cit. p. 66, nota 178: „Aceleiaşi legi fonetice, intercalarea 
lui c între s ş~ 1- este a i se atribui forma de „sclav" pentru etnicul „slav". Concluzia 
trasă de unii istorici din d~:mumirea medievală de „sclavi" pentru „slavi", cum că ei ar fi 
fost robii altor popoare, este falsă. -

https://biblioteca-digitala.ro



3 ORIGINEA SCHEILOR 197 

sa1, care ne contestă continuitatea nord-dunăreană după 271 e.n.16 Reiese, 
aşadar, că nu din consideraţii de ordin social au fost botezaţi slavii de către 
strămoşii noştri daco-romani „s c 1 a vi", ci din neputinţa organelor de vor
bire de a pronunţa sunetele s şi 1 alăturate. 

În concluzie, în secolul al VI-lea, pronunţarea denumirii etnice de „sla
vus" sub forma de „sclavus" a fost determinată de fonetica vremii, şi nu de 
vînzarea sau cumpărarea slavilor ca robi sau sclavi. 

Convieţuirea daco-romanilor cu slavii, pe teritoriul judeţului Argeş, 
invocîndu-se denumirile toponimice de Schiau, plural Schei, în sensul că „scheii" 
ar fi fost „ultimele rămăşiţe de slavi înainte de asimilarea lor totală în 
masa românească", nu este, de asemenea, susţinută cu argumente convin
gătoare de cei patru coautori ai articolului menţionat, fiindcă în secolele 
X-XI, cînd dispar ultimele insule nord-dunărene de slavi în masa româ
nească, nu mai erau valabile legile fonetice „de la începutul contactului ro
manilor cu slavii", căci şi ele „au o durată limitată de timp; sînt active o 
bucată de vreme, după care acţiunea lor încetează"16• În secolul al VI-lea 
se vorbea daco-romana, iar în secolul al X-lea, limba română, avînd fiecare 
specificul ei fonetic. 

În favoarea presupusei convieţuiri româno-slave, în secolele X-XI, 
nu se pot, după Ovid Densuşianu, invoca denumirile toponimice de Schiau 
şi Schei fiindcă schimbări fonetice de tipul „el" -+ „chi" datează din 
epoca timpurie a formării limbii române cînd „clamo" şi „glemus" dădeau 
„chiem" şi „ghiem". Această epocă putea fi secolul al VI-lea, cînd latinescul 
facies (facia) dădea românescul „faţă" 17 • Din momentul în care simbioza 
daco-romano-slavă începe a fi activă (secolele VIII-IX), slavismele din 
limba noastră: clin, clădire, clopot şi sfeclă vor păstra grupul consonantic 
„el" neschimbat. 

Ca atare, denumirea de schiau, plural schei, trebuie să provină nu din 
etapa ultimă a procesului de formare a limbii române, ci din prima fază a 
românei comune vechi, adică secolele VI-VIII, cînd fonetica vremii permitea 
încă trecerea de la slavus-+ sclavus-+ schiau. Acesta e punctul de vedere 
al lui Tiktin18, pe care şi l-au însuşit şi filologii noştri, academicienii Iorgu 
Iordan 19 şi Alexandru Rosetti 20 , care derivă pe „schiau" din „sclavus" sau 
„sklavenos", fără a arăta însă cînd şi în ce arie geografică a avut loc acest 
fenomen lingvistic. Slavistul Emil Petrovici dă următoarea evoluţie: sloven(in)u 
-+ sclavus (sclavenus) -+ şchiau, căci grupul consonantic scl va da scl' 
(ca în aromână şcl'au) şi sk' (ca în daco-română sk'iau = şchiau) 21 • 

16 E. G am i 11 s c he g, op. cit., p. 15. 
16 I. I or da n, Introducere în lingvistica romanică, 1957, p. 209. 
17 O. Densuşianu, op. cit., p. 187. 
18 H. T i k t i n, Rumiinisch - deutsches Worlerbuch, Bukarest, 1912: Schiau, plural 

Schei = Bulgare. 
19 I. I or da n, Toponimia românească, 1963, p. 265, nota 2. Aici autorul ţine să preci

zeze că în latina medievală „sclavus" nu avea sensul de „slav" în general, ci de bulgar. 
20 A I. Rosetti, Istoria limbii române, voi. IV, V, VI, 1966, p. 59. 

· 21 E. Petrov ici, Le latin oriental possedait-il des etemenls slaves? în „Revue Rou
maine de linguistique", XI, 1966, 4, p. 315. 
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198 I. HURDUBEŢIU 4 

În problema aceasta spinoasă a lămuririi originii cuvîntului „schei", 
Ovid Densuşianu are cu totul altă părere. El afirmă: „Credem că este impo
sibil să considerăm daco-romanul „schiau"ca reprezentant direct al latinului 
„sclavus", cum socotesc Miklosich şi Tiktin. După părerea noastră, „schiau" 
nu este altceva decît albanezul „sk'a", folosit ca şi forma românească cores
punzătoare, pentru a desemna pe bulgari"22• La fel vede lucrurile şi C. J. Ji
recek, care-i arată pe vecinii noştri sud-dunăreni denumiţi de români „Skjeji", 
iar de albanezi „Skjau"2a. 

Valabile ar putea fi ambele variante, aşa că dreptate ar putea să aibă 
atît Tiktin cit şi Densuşianu, dar în orice caz „scheii" nord-dunăreni sînt 
elemente etnice (bulgari sau români din Bulgaria) admigrate în nordul Dunării, 
concluzie la care au ajuns, de altfel, de mult, filologii consacraţi şi cu renume 
mondial: M. Friedwagner24, Ovid Densuşianu25 şi Iorgu Iordan26, carea dmit, 
de-a lungul veacurilor, emigrări de români din Balcani dincoace de Dunăre. 
Ca atare, nu-i exclus ca pe românii sud-dunăreni chiar fraţii nordici să-i po
reclească în sens geografic schiau (plural schei), ca şi pe bulgari, numai fiindcă 
sînt veniţi din Bulgaria 27. 

Sextil Puşcariu în „Etymologisches Worterbuch der rumă.nischen 
Sprache"28 le dă ca probabile pe ambele etimologii şi din „sclavus" şi din 
„sk'a". În plus, el ne face atenţi că „şk'a" poate avea înţelesul şi de „schis
matic grec". Dacă cercetările de folclor ar dovedi-o, n-ar fi exclus ca unii 
dintre scheii veniţi din Bulgaria să fi fost bogomili, 29 cum este cazul cu scheii 
stabiliţi pe Valea Tîrnavei, în satul Cergăul-Mic30, căci este lucru ştiut că 
această erezie bulgaro-balcanică a influenţat şi folclorul nord-dunărean 31• 

22 O. Densuşianu, op. cit., p. 188. 
23 J. C. J ir e ce k, Geschichte der Bulgaren, Prag, 1876, p. 115: „Beachtenswert ist 

es, dass, die Bulgaren bei den Albanesen Skjau (Bulgaren Skenia). bei den Rumănen ganz 
ăhnlich Skjeji heissen". 

24 M. F r ied w a g n e r, Ober die Sprache und Urheimat der Rumănen in ihre1· Fruh
zeit, publicat în „Zeitschrift fur Romanische Philologie", 1934, voi. 54, p. 641. 

26 O. Densuşianu, op. cit., p. 191: „Istoria ne arată că a existat o emigraţie în masă 
a românilor din sudul Dunării în nordul Dunării". 

26 I. I or da n, Introducere în lingvistica romanică, 1957, p. 97. 
27 Mihai I M o x a, Cronograful transcris şi adnotat de N. Simache şi Tr. Cristescu, 

Buzău, 1942: „de acii se sculă Murat cu turcii de luară Trănovul şi alte cetăţi multe şi ţara 
Scheailor, (p. 188). „Pre aceea vreme ucise şi Suşman, domnul Scheailor, pre Dan Voevod, 
domnul românesc" (p. 189-190). „După moartea lui Marco Cralevici se vărsa sînge mult cît 
era văile crunte; deci se spăre Baiazid şi fugi de trecu Dunărea şi pusese socotitori pre la toate 
vadurile şi prinse pre Suşman, domnul Scheailor, de-I tăie, ani 6903; atunci luară turcii şi ţara 
Scheailor cu totul, 6905". 

2s Heidelberg, 1905, p. 139. 
29 Bogomilii („Prietenii lui dumnezeu", „oameni buni"), sectă creştină întemeiată în 

secolul al XI-iea de preotul bulgar Bogomil. 
30 1. M u ş Ie a, Scheii de la Cergău şi folclorul lor, Cluj, 1928. 
31 A n to n B a I o tă, în Bogomilismul şi cultura maselor populare din Bulgaria şi ţările 

române („Romanoslavica", nr. 10, 1964), subliniază la p. 64 că: Nicolae Iorga atrăgea atenţia 
asupra aşezărilor medievale de populaţii sucţ_-slave, şi în special bulgare, pe teritoriul românesc, 
socotindu-le realităţi istorice indiscutabile. Intr-adevăr, aceste aşezări sînt atestate documentar 
pentru veacurile XIII-XVII „nu numai sub raportul etnic, ci şi sub cel social şi ideologic-bogo-
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Aceşti eretici bogomili, prigoniţi de ţarii ortodocşi de la Tîrnovo puteau 
fi nu numai bulgari, ba chiar români, căci Gamillscheg fixează în Valea Timo
cului a treia zonă de formare a limbii române 32• 

Teza că scheii sînt veniţi din sudul Dunării o putem susţine şi cu argu
mente toponimico-geografice, deoarece localităţile denumite Schiau şi Scheiul 
predomină mai ales în Muntenia. 

La nord de Rîmnicu-Vîlcea avem Valea Scheaiului, apoi trecînd în stînga 
Oltului, aria lor toponimică urmează zona de deal pînă la Brăila 33• Pe Topolog 
e situat satul Scheiu -Duculeşti, mai jos Valea Scheiului cu satul Scheiu; la 
sud de Curtea de Argeş avem Piscul Scheaului34 sau Scheului 36 menţionate 
documentar primul la 16 aprilie 1533 şi al doilea la 29 august 1544. Ele sînt 
flancate la nord-est de suburbia Schei a oraşului Cîmpulung, iar la sud-vest 
de satul Schiau-Bascov, urmînd apoi, în aceeaşi zonă, dealul Schiaua-Lăicăi, 
Scheiul de Sus, Scheiul de Jos şi dealul Scheilor, menţionat documentar la 
1 mai 1536 36 • Lîngă Tîrgovişte se aminteşte de Scheiul Episcopiei şi Scheiul 
Sfîntu Ion 37• La nord de Vălenii de Munte, pe Teleajen, documentele menţio
nează satul Scheuleşti38 , iar în Valea Călugărească, satul Scheau, lîngă Tohani. 
Frunzescu mentionează Valea Scheilor, cătun al comunei Tohani 39 • 

În zona de cîmpie găsim în Oltenia gîrla Scheiului, proprietate a mă
năstirii Vierăş40 , apoi în stînga Oltului, satul Scheioastre, unde în mai 1531 
este amintit ca martor un anume Cernat41 ; în 25 aprilie 1550 se aminteşte 
de grămăticul Drăguşin din Scheostri 42 ; satul Schei pendinte de comuna 
Mîrşa, Ilfov, e menţionat la 5 august 145143, Schei-Alexei la'confluenţa Săratei 
cu Ialomiţa, amintit documentar la 13 decembrie 1514; pe Călmăţui era 
moşia Scheiului, proprietatea bisericii Sf. Nicolae Schei-Braşov, apoi moşiile 
boiereşti Scheaua-Liscoteanca şi Scheauna-Urleasca; lîngă comuna Cuza 

milic". l\l. Costă c he s cu, în Documente moldoveneşti înainte de Ştefan cel JV/are, Iaşi 1931, 
voi. I, p. 156 şi voi. II p. 183, aminteşte de satul Sîrbi aşezat pe Rîul Rebricea, afluent al 
Bîrladului, dăruit de Alexandru cel Bun la 31 martie 1423 lui Moi ş ă Filozoful, „cărturar cu 
influenţă bogomilică". 

32 E. G am i 11 s c he g, Randbemerkungen zum Rumanischen Sprachatlas, Berlin, 1941, 
p. 15. 

33 I. D o nat, Cîteva aspecte geografice de toponimie din Ţara Românească, studiu 
publicat în „Fonetică şi Dialectologie", voi. IV 1962, p. 102: „Cercetarea arată că noii veniţi 
nu s-au risipit în toată regiunea respectivă, ci au trăit în grupuri. Colonizările au lăsat ca şi 
cuceririle urme în toponimie ... ele au un· caracter insular." 

34 Documente p·rivind istoria României, veac XVI, B, Ţara Românească, voi. II, p. 132. 
36 Ibidem, p. 315. 
3G Ibidem, p. 207. 
37 Cf. D. F r u n z e s c u, Dicţionaru topograficu şi statisticu alit Romaniei, Buc„ 1872, 

p. 423. Autorul le arată ca păduri. 
38 Documente privind istoria României, B, Ţara Românească, veac XVII, voi. II, doc. 13, 

din 26 iunie 1611, p. 11. 
39 D. · Frunze s cu, op. cit„ p. 423. 
40 Documente privind istoria României, veacul XVI, B„ Ţara Românească, voi. V, p. 12, 

doc. XII. 
41 Ibidem, voi. II, p. 98. 
42 Ibidem, p. 400. 
43 Ibidem, veacurile XIII, XIV, XV, C. (1247-1500), doc. III, p. 121. 
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Vodă, satul Schei, iar lîngă Filiu documentar este amintit la 18 iulie 1505 un 
hotar pînă în Scheaul; lingă Feteşti, la 12 august 1573, satul Scheau, proprie
tatea Mănăstirii Dealul44• 

Dinspre Dunărea dobrogeană, scheii se răspîndesc şi în Moldova pe axa 
Galaţi-Suceava: Scheia de lîngă Suceava, numită şi „Bulgari", amintită 
documentar la 1 iunie 161345 ; Scheuleţi, aparţinînd de comuna Cuza Vodă, 
amintit documentar la 28 ianuarie 1569 şi 1756; Scheia de pe Siret, amintită 
în cronicele secolului al XV-lea sub numele de „Bulgari"46• 

Scheia, în cîmpul lui Vlad, pe Valea Albă, amintită documentar la 23 
august 144547 , Scheii sat aparţinînd de comuna Mirceşti, amintit documentar 
la 12 august 161648 ; Scheia, sat aparţinînd de comuna Văleni, amintit docu
mentar la 28 iunie 1632 de domnitorul Alexandru lliaş 49 ; dealul Scheia, 
comuna Scheia şi satul Scheia de Jos aflate toate între afluenţii Bîrladului, 
Stavnicul şi Rebricea; Scheia, pe Rebricea, cu cătunul Căueşti, amintită în 
149750 ; şesul Scheii cu satul Scheia, aşezat lingă Bolgari, „care acum se nu
meşte Bătrîneşti"51 , denumită după 1743 satul Cîmpeni, pendinte azi de 
comuna Secuieni; Scheia, sat la sud de Huşi, amintit documentar la 1 mai 
154652 ; Scheae pe Prut, amintită documentar la 16 aprilie 161753, Scheia pe 
Sărata, amintită documentar la 22 martie 152854, Scheii la gura Frumoasei, 
sat al mănăstirii Putna, amintit documentar la 2 februarie 1503 55 ; Scheia, 
moşie, amintită documentar la 20 aprilie 1521 56 ; Seliştea Scheianilor, „unde 

44 Documente privind istoria Rom:iniei, veac XVI, voi. I, p. 104 şi voi. IV, p. 117. 
46 C. C. G i u re s cu, Tirguri sau oraşe şi cetăţi moldovene, Buc. 1967, p. 117. Topo

nimicul moldovean de Scheia este sinonimul toponimicului muntean şi ardelean de Schei. 
Cf. Hrisovul voevodului Constantin Cehan Racoviţă din 1751: „Facem ştire cu acest hrisov 
al domniei mele, că viind înainte domnii mele preoţii de sfînta biserică ce se numeşte Scheia, 
ce ieste lîngă cetatea Braşovului" (fragment reprodus din Istoria bisericii Scheilor Braşovului, 
Braşov 1899, de Sterie Stinghe). 

46 I d e m, p. 286; G o r k a O 1 g ie r d, Cronica moldo-germană a epocii lui Ştefan 
cel Mare (1457-1499), publicată în „Revista Istorică Română", voi. \--vr (1935-1936), p. 66: 
„In dem menet Martij am dem tag an eynem montag da schlug sych der Stephan voyvoda myt 
dem Hronota bey. der Bylygerey an dem Wasser Tzeret genand". Autorul foloseşte cronica de 
la Bistriţa, unde Scheia era amintită „u Bulgareh na Sirete". Lupta aceasta a avut loc la 
6 martie 1486. 

47 M. Costă. c he s cu, Documente moldoveneşti înainte de Ştefan cel Mare, Iaşi 1931, 
voi. II, p. 553. 

48 Documente privind istoria României, veac XVIC, A. Moldova„ .voi. IV, p. 18. 
49 „Revista Arhivelor", anul I, p. 323; Scheaia se cheamă Vălenii. 
60 I. Bogdan, DocumBnlele lui Ştefan cel Mare, Buc., 1913, voi. II (1493-1503), 

p. 122. 
61 M. Costă c he s cu, Documente moldoveneşti înainte de Ştefan cel Mare, Iaşi 1931, 

voi. I (1374-1437). p. 457 şi Damian P. Bogdan, Acte moldoveneşti dinainte de Ştefan 
cel Mare, Buc., 1938, p. 8-9. M. Costăchescu afirmă că lupta cu Hroiot a avut loc pe teri
toriul satului Bolgari, azi Bitrîneşti. 

52 G h. G hibă nes cu, „Surete şi Izvoare", ,-ol. XVIII, p. 215-219. 
53 Idem, voi. II, p. 168-170. 
54 Idem, op. cit., p. 336-337. 
66 I. Bogdan, Documentele lui Ştefan cel Mare, Buc., 1913, voi. II, p. 214· şi 218. 
66 M. Costă c he s cu, Documente moldovenesti de la Ştefăniţă Voevod, Iaşi, 1943, 

p. 270. ' 
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a fos·t satul bulgăresc", amintită documentar la 15 iulie 1448 57 şi Scheia, 
uliţă veche, existentă şi azi în oraşul Bacău. 

Dacă am admite teza că denumirea de Schei ar oglindi ultimile rămăşiţe 
de slavi „înainte de asimilarea lor în masa românească," teză susţinută în 
articolul apărut în nr. 6 al revistei „Argeş", atunci ar trebui neapărat să 
prevaleze în privinţa unor astfel de denumiri Transilvania de nord şi Moldova 
de răsărit, căci aici procesul de românizare a slavilor întîrzie mai mult decît 
în zona romanică nr. 1 din Munţii Apuseni. 

Pentru Transilvania, Anonymus relatează că ungurii, la venirea lor acolo, 
au găsit în anul 896 „Blasii et Sclavii", adică români şi slavi, iar filologul 
clujean G. Kisch dovedeşte că la venirea saşilor, în 1162, procesul de româ
nizare totală a slavilor era terminat, întrucît slavismele din dialectul săsesc 
sînt luate din limba română 58. Pînă cînd a durat în Moldova acest proces 
de românizare a vechilor slavi n-am putea preciza 59 • 

Reiese, aşadar, că în ţinuturile depărtate de Dunăre, deşi procesul de 
asimilare a slavilor a întîrziat fată de Muntenia, totusi, localitătile cu numele 
de Schei nu predomină, fapt ca're infirmă teza emi~ă de cei patru coautori 
ai articolului amintit şi întăreşte ipoteza provenienţei sud-dunărene a scheilor, 
fie că sînt români, fie că sînt de origine etnică bulgari. 

Dacă în Ţara Românească avem 25 de toponimice care amintesc de 
prezenţa scheilor pe teritoriul carpato-dunărean, iar în Moldova 19, în schimb, 
în Transilvania nu găsim Schei decît la Braşov 60 şi în satele Cergăul Mare şi 

67 I. Bogdan, op. cit., p. 130: „Pe Covurlui, cu numele de Rădiceşti, unde a fost 
satul bulgăresc" (documente din 24 sept. 1468). 

68 G. K isc h, Zur Wortforschung: Erloschenes Slaventum in Siebenbilrgen în „Kores
pondenzblatt", voi. XLVII, Sibiu, 1924; Cf. şi Sex t i I Puşca r i u, Pe urmele trecutului, 
în revista „Astra", anul II, nr. 1, p. 4; la fel şi Istoria României, voi. II, p. 48: „slavii nu 
fuseseră încă complet asimilaţi de populaţia băştinaş:\ în secolele X-XI". Înseamnă deci că ' 
asimilarea lor s-a desăvîrşit în prima jumătate a secolului al XII-iea. 

69 C. C. G i u re s cu, op. c;t„ la p. 23-24 constată, pe bază de documente, că în 
Moldova, domnii şi boierii au adus elemente slave, dar că aceste colonizări tîrzii au alt caracter 
<lecit prima aşezare din perioada prefeudală. 

60 A. B a l o tă, în studiul său Bogomilismul şi cultura maselor populare din Bulgaria 
şi ţările române („Romanoslavica", nr. 10, p. 62) afirmă: „Scheii de la Braşov, de lingă Cîmpu
lung ?vluscel, provin din Bulgaria". 

C. C. G i u re s c u, I stor ia Românilor, Buc„ 1946, voi. III, partea a II-a, p. 833: 
„Prima cronică din Transilvania, despre care ştim că s-a scris în limba română este cronica 
popei Vasile de la Biserica Sfîntu Nicolae din Scheii Braşovului, alcătuită în 1633 ... primul 
eveniment pomenit este din 1392 cînd ar fi "enit «Bulgarii 1> în Braşov". C. Lac ea, Sini 
în Transilvania aşezări de români veniţi din sudul Dunării sau nu sînt?, în „Dacoromania", 
Cluj, voi. IV, 1927, p. 354: „Românii din Schei se deosebesc de cei din Braşovul Vechi. Între 
Schei şi românii din împrejurimi căsătorii.le erau foarte rare ... Saşii îi numesc în documentele 
lor bulgari sau bolgari, uneori „Bulgarii noştri" sau în săseşte „Belger" şi cartierul „Belgerei'', 
iar ungureşte „Bolgârszek". Ceilalţi români din Braşov numesc acest cartier „Sche.i". La ei 
înşişi nu există tradiţia că ar fi de origină bulgară". 

C. M u ş 1 ea, în lucrarea sa, Biserica Sfîntu Nicolae din Scheii Braşovului, voi. I 
(1292-1742), la p. 29 afirmă: „Românii din Schei nu sînt bulgari de origină ... ei n-au venit 
pe aceste plaiuri în 1392, ci mult mai înainte". 

V. Nicu Ies cu în studiul său, 'ln Scheii Braşovului, (extras al Institutului de geografie 
al Universităţii din Cluj, voi. V, 1929, 1930, 1931), afirmă la p. 297: „Organizarea feciorilor 
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Cergăul Mic 61, de pe Valea Tîrnavei, azi judeţul Alba, iar în secolul al XV-lea 
sînt menţionaţi documentar în Ţara Haţegului un Scley în 1438 şi un Skey 
în 1480, 1482 şi 1493 62• 

Dacă originea bulgară a scheilor din Cergău se vede din rugăciuni şi 
din obiceiurile practicate de ei la diferite sărbători 63 , în schimb, a celor din 
satul Scheia, comuna Cuza Vodă (jud. Roman), o putem dovedi cu următorul 
fragment de la p. 20 din Cronicele slavo-române din secolele XV-XVI, publi
cate de Ion Bogdan 64 : „În anul 6994 (1486) luna martie, 6, luni, a fost război 
cu Hroiot la Bulgarii pe Siret şi l-au prins şi i-au tăiat capul 65". Această 
localitate ~ GAi.r.tPfX' din Letopiseţul slavon din epoca lui Ştefan cel Mare, în 
secolul al XVII-lea, în.cronica lui Grigore Ureche apare „pre Siret la Schee" 
(azi Scheia, în jud. Roman) 66• Aceasta-I îndreptăţeşte pe istoricul Con
stantin C. Giurescu 67 să afirme că „locuitorii ei au fost la origine bulgari". 

Tot bulgari trebuie să fi întemeiat şi locuit şi fostul sat Rădiceşti de pe 
Covîrlui, căci Ştefan cel Mare întărindu-i, la 24 septembrie 1468, dreptul de 
proprietate asupra lui, boierului Ştefu! Cernătescul, ţine să menţioneze că 
acolo, unde este azi seliştea Scheanilor şi moşia Scheia, „a fost satul bulgăresc": 
r .n:e 6HJIO ceJTo 6Lmrapcxoe 68• 

Din cazurile mai sus-citate, academicianul Iorgu Iordan conchide că: 
Limba veche românească se foloseşte pentru bulgari de substantivul 
şchiau 69 • Acest fapt, care este cu siguranţă mult anterior secolului al XVI
lea, - data apariţiei primelor texte româneşti - , a contribuit şi el la crearea 
situaţiei aici în discuţie, deci acolo unde ne-am putea aştepta să găsim numele 
„bulgari" dăm peste „şchei", adică peste un sinonim70. Această părere o împăr-

în cete se cunoaşte în vechile ţinuturi trace şi se cunoaşte şi azi în Balcani de unde se presupune 
că au venit o parte din strămoşii romanilor din Schei". 

Cf. şi Quellen zur Geschichte der Stadt Kronstadt, voi. I, p. 1 şi următoarele; la fel, cro
nicile lui I. A Ibric h, J os e ph T r au s c h şi Thomas Tar t Ier aflate în fondul 
Honterius-Braşov. 

61 C. Lac ea, op. cit., p. 355: „Schei sînt numiţi de români şi bulgarii din Cergăul 
Mare şi Mic, ... judeţul Alba." 

62 N. Drăgan, Românii în veacurile IX-XIV, pe baza toponimiei şi a onomasticii, 
Buc., 1933, p. 279. 

63 L M u ş I ea, Scheii de la Cergău şi folclorul lor, Cluj. 1928, extras din „Daco--Romania", 
voi. V, p. 16. 

64 Ediţia P. P. Panaitescu, Buc., 1959. 
65 Letopiseţul Ţării Moldovei, ediţia C.C. Giurescu, 1934, p. 46. 
86 Ibidem. 
67 Ibidem, p. 286. 
68 M. Costă c he s cu, Documente moldoveneşti înainte de Ştefan cel lvfare Iaşi, 1931, 

voi. I, p. 333 şi voi. II, p. 324-325 şi L Bogdan, op. cit., voi. I, p. 129. 
89 L I or da n, Toponimia românească, Buc., 1963, p. 265-266. 
70 B. P. H as d eu, Cuvente den bătrîni, Buc., 1878 (Cronica lui Moxa) „ .. .împăratul 

bizantin porunci la Alexandru domnul Scheailor şi la oraşe, şi la domnul sîrbilor„." „ ... deci 
iară se adunară Scheaii cu Mihail fiul lui Alexandru" (p. 401); „Baiazid prinse pe Şişman 
domnul Scheailor cu totul..." (p. 402). 
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tăşeşte şi istoricul bulgar P. Atanasov în recenta sa lucrare, L'imprimerie 
en Roumanie et les Bulgares de Braşov au XV I-e siecle 71 • 

însuşindu-şi o veche părere a istoricului N. Iorga 72, Iorgu Iordan ţine 
să sublinieze că „pînă într-o epocă nu prea îndepărtată de a noastră, românii 
au cunoscut la sud de Dunăre o singură populaţie slavă, pe care o numeau 
s î r bi, indiferent de adevărata ei origină etnică" 73• Deşi A. Gorovei 74 este 
de altă părere şi susţine că „folclorul nostru pomeneşte rar de sîrbi, dar foarte 
des de bulgari", totuşi, teza Iorga-Iordan ar explica de ce, începînd din secolul 
al XVII-iea, denumirea de „schiau" îşi pierde înţelesul de „bulgar", iar satele 
ce se vor forma, posterior, de către imigranţii slavi sud-dunăreni (mai ales 
din Macedonia) poartă denumirea de Sîrbi 76, ca o consecinţă a faptului că 
„numeroşi bulgari de la noi se numesc ei înşişi sîrbi". Amănuntul acesta ex
plică şi el într-o oarecare măsură numărul foarte redus al toponimicelor „Bul
gari" din ţara noastră. Astăzi un sat cu denumirea de Bulgari nu mai găsim 
decît în Maramureş 76• 

Dar cînd vorbim de sate ca Bulgari, Sîrbi, Ungureni, să nu uităm con
cluziile la care au ajuns doi mari filologi români: Sextil Puşcariu şi Iorgu 
Iordan. Sextil Puşcariu scria: „N urnele lor (vorbim de românii din Scheii 
Braşovului) de b u 1 g ari n-ar trebui luat în sens etnic, ci geografic" 77 , iar 
Iorgu Iordan, în lucrarea sa de doctorat Rumănische Toponomastik78 , afirma: 
„Românii numesc ca străini nu numai pe cei care aparţin altor naţionalităţi 
ca ruşi, unguri şi alţii, ci chiar pe românii bejeniţi din alte ţinuturi", concluzie 
la care au ajuns şi Constantin Lacea 79 şi M. Costăchescu80 • 

71 „Etudes balkaniques", Sofia, 6, 1967, p. 128°.: „Dans le passe Ies Roumains n'enten
daient par Scheii que Ies Bulgares ... La population roumaine designait Ies Bulgares sous leur 
ancienne appellation: Sloveni, Sclaveni - Sclavi, qui plus tard, conformement a la phonetique 
roumaine, s'est transforme en Scheii." Reiese, deci, că slavii sud-dunăreni care vor asimila pe 
bulgari erau botezaţi de romanitatea orientală şkai sau şchei, denumire cu care vor fi porecliţi 
în evul mediu şi actualii bulgari de limbă slavă. 

72 N. I org a, Istoria poporului românesc, 1905, voi. I, p. 313-314. 
73 I. I o r d an, op. cit. p. 263. 
74 „Revue Internationale des Etudes balkaniques", III, p. 469. 
75 Localităţi cu denumirea aceasta de Sîrbi găsim, una în fosta regiune Argeş, una în 

fosta regiune Banat, una în fosta regiune Bucureşti, trei în fosta regiune Bacău, trei în fosta 
regiune Crişana, două în fosta regiune Galaţi, una în fosta regiune Hunedoara, una în fosta 
regiune Iaşi, două în fosta regiune Maramureş şi una în fosta regiune Suceava, în total, 16. 
Cf. Nomenclatura poştală a R.S.R., 1966, p. 354. 

76 l. I or da n, op.• ii., p. 265 şi 268: „Se numesc Bulgari şi mahalalele oraşelor Tecuci 
şi Huşi". 

77 Revista „Astra", Braşov, an II, I, p. 4. La fel vedea lucrurile şi Dr. Nic o 1 au 
Popu, în Schiţă din istoria Braşovului cu specială considerare la români, Braşov, 1883, p. 18. 

78 p. 93. 
79 C. Lac ea, op. cit., p. 360: „Denumirea de „bulgari" se impunea de la sine, într-un 

timp cînd adeseori numele dat unei persoane sau unei populaţii avea mai degrabă sens geografic 
<lecit etnic"; iar la p. 361: „Între cei veniţi au fost şi bulgari, aceştia au fost într-un număr 
foarte mic faţă de majoritatea românească a acestei populaţii". 

80 M. C o s tă c h e s cu, Documente de la Ştefan cel Mare, Iaşi, 1948, p. 16/17: „bulgari, 
sîrbi, schei, ruşi, uneori înseamnă acelaşi lucru"; iar în Documentele moldoveneşti, înainte de Stefan 
cel Mare, Iaşi, 1931, voi. II, p. 346: „Sîrbi corespunde cu Ruşi ca Scheia cu Bulgarii". 
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Ţinînd seama de faptul că scheii cîmpulungeni, în evul mediu, erau şi 
buni cioplitori ai pietrei de Albeşti, iar cei aşezaţi alături de românii braşoveni 
s-au făcut vestiţi ca pietrari şi zidari la construcţia Bisericii Negre 81 şi tot la 
sfîrşitul secolului al XIV-lea ca constructori ai cetăţii Scheia de lingă Suceava, 
putem conchide că una din ocupaţiile de bază ale sud-dunărenilor bejeniţi, 
de teama turcilor, a fost aceea de meşteri pietrari, pe lingă cea de negustori 
şi de dîrstari. 

Din cronica protopopului Vasile din Braşov 82 despre clădirea bisericii 
Sf. Nicolae aflăm că în anul 1392 au venit aici „bulgarii", adică scheii braşo
veni. Ţinînd însă seamă că „la ei înşişi nu există tradiţia că ar fi de origine 
bulgară83, ar fi mai logic să considerăm numeroasele localităţi de Scheiu şi 
Schei din teritoriul carpato-dunărean ca nişte corespondente ale localităţilor 
cu terminaţia finală de „U n g u reni": Albeşti-Ungureni, Căpăţîneni-Ungu
reni, Cepari-Ungureni, Oeşti-Ungureni, Berevoeşti-Ungureni şi Boteni-Un
gureni, şi nu ca „ultimele rămăşiţe de slavi înainte de asimilarea lor totală 
în masa românească". După cum satele de „ungureni" au fost întemeiate 
dincoace de Carpaţi de români bejeniţi din Transilvania din cauza prigoanei 
religioase şi feudale 84 , tot aşa şi denumiri de: Cîmpulung-Schei, Braşov-Schei 
şi Suceava-Scheia se explică prin aşezarea aici şi a unor români veniţi din 
Bulgaria fie ca eretici bogomili (zişi şi pavlicheni), prigoniţi de statul bulgar85, 

fie de teama turcilor care au transformat această ţară, la sfîrşitul secolului 
al XIV-lea, în paşalîc. 

Academicianul Iorgu Iordan arată că „numai în Muntenia propriu-zisă, 
filologul Weigand a găsit 53 de sate cu populaţie de origine bulgară ... locuitorii 
multora dintre acestea fiind numiti sîrbi de către români"86. 

Dacă din sud au venit eleme~te etnice bulgare 87, cu atît mai mult au 
venit aici, la fraţii lor liberi, români porecliţi „schei", adică „bulgari", numai 
din considerente geografice şi juridico-politice. 

81 Este cazul a se face o distincţie între braşovenii băştinaşi şi scheienii veniţi din sudul 
Dunării şi care au dat denumirea cartierului Schei, locuit de români. Acest lucru îl putem 
dovedi cu documentul nr. CCVIII din colecţia Hurmuzachi II/2, p. 229, din anul 1474, în care 
pe lingă români, armeni şi greci sînt amintiţi şi bulgari şi pe care A. Balotă îi arată în studiul 
citat la nota 31, „ca meşteşugari constructori" (p. 63). 

82 I. Lup a ş. Cronicari şi istorici romdni din Transilvania, Craiova, voi. I, p. 16. 
83 C. Lac e a, op. cit., p. 354. 
8~ C h r. I oh. E n g e 1., op. cit., p. 130: „Mai precis determină Raicevich (Osserva

zioni storiche naturali e politiche intorno la Valachia et Moldavia, Napoli, 1788, p. 246) numărul 
acestor emigraţi numiţi în Ţara Românească Ungureni, la 13 OOO de familii" Cf. I. H u r
d u b e ţiu, op. cit., p. 3-l; C. C. G i u r e s c u, Transilvania în istoria poporului român, 
Buc., 1967, p. 66: „Se pot indica 184 de sate, la sud şi la răsărit de Carpaţi în Ţara Româ
nească şi J\foldova, fără cele din Dobrogea - cu populaţie venită din Transilvania." 

as A. Ba 1 o tă, op. cil., în revista „Romanoslavica", nr. 10, p. 63. 
86 I. I o r d a n, op. cit., p. 262 şi M. C o s t ă c h e s c u, Documente de la Ştefan cel 

Mare, p. 16-17: „Bulgari, sir bi, schei, ruşi, care uneori înseamnă acelaşi lucru". 
67 C. V e 1 ichi, Mişcările revoluţionar~ de la Brăila din 1841-1843, Buc., 1958, p. 18: 

„Emigrarea bulgarilor la nord de Dunăre a început o dată cu căderea bulgarilor sub turci". 
Cf. N. Drăgan, Românii în veacurile I X-XI V pe baza toponimiei şi a onomasticii, Buc., 1933, 
p. 279: „Este sigur că Schei înseamnă populaţie de origină bulgară". 
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Pentru pămîntenii nord-dunăreni, aceşti fraţi sudici erau, aşadar, bulgari 
numai din punctul de vedere al provenienţei geografice ca şi ungurenii români 
veniti din Transilvania. 

' în concluzie, ţinînd seama de faptul că „ toponimia", privită dialectic, 
reflectă „momente din viaţa unei colectivităţi" 88, putem afirma că s cheii 
trebuie consideraţi azi ca emigranţi sud-dunăreni, care, din punctul de vedere 
al provenienţei etnice sînt fie bulgari, românizaţi azi 89 , cum este cazul cu 
cei de la Cergău şi unii din Scheii Braşovului 90, fie români, din Bulgaria 91 , 

cum este cazul celor mai mulţi schei de la Braşov şi Cîmpulung Muscel 92, 

veniţi cel mai tîrziu în secolul al XVII-lea, dată după care imigranţii sud
dunăreni sînt numiţi de pămînteni cu termenul generic de „s î r b i", indi
ferent de originea lor etnică. 

Dacă scheii de pe teritoriul carpato-dunărean sînt de origine sud-dună
reană - şi am dovedit acest lucru, o altă concluzie importantă care se des
prinde este că lipsa lor aproape totală în Transilvania se poate invoca în fa
voarea băştinăşiei românilor 93 transilvăneni şi infirmă teoria imigraţionistă. 

88 I. I or da n, Nume de locuri româneşti în R.P.R„ Buc., 1952, p. IV. 
89 P., A ta nas o v, L'imprimerie en Roumanie et les Bulgares de Braşov au XV I-e 

siecle, în „Etudes balkaniques", Sofia, 6, 1967, p. 129; constată că din cei 5 829 de scheieni 
din Braşov recenzaţi în 1829 nici unul nu se mai declară bulgar şi toţi sînt trecuţi în statistica 
oraşului de atunci ca români. 

90 Stinghie St e r ie, Die Schkejer oder Trokaren in J(ronstadt, Leipzig, 1900, p. 55: 
„Die Maurer die bei Gelegenheit der Griindung (1385) der Schwarzenkirche nach Kronstadt 
gekommen sind, waren Bulgaren". Ca să ne convingă, la p. 59 citează cuvintele: „slon", 
„goriţa" (pădurice) şi „văglenişte" (loc de făcut cărbuni) folosite de către unii scheieni. Teza 
că o parte din sclieienii braşoveni provin şi din emigranţi bulgari (diploma papei Sixtus al 
IV-iea din 1474) o crede verosimilă şi marele nostru slavist şi cunoscător al Braşovului Ion 
Bogdan, care afirmă că: „N u se poate vorbi de Schei, fără a admite pe lîngă elementul românesc 
şi elementul slav, pentru care vorbesc atîtea dovezi puternice", (cf. Stinghie St e r ie, 
lntemeierea oraşului Braşov şi originea românilor din Scheii Braşovuliii, 1938, prefaţă.). La fel 
cu Ion Bogdan vede lucrurile şi P. P. Pan ai t e s cu, în recenzia care i-o face în „Revue 
roumaine d'histoire", VII, 1968, p. 96-99, studiului citat al lui P. A ta nas o v; susţine 
şi el că. la sfîrşitul secolului XIV au venit la Braşov cîteva familii de comercianţi bulgari. 

91 C. Lac ea, op. cit., p. 370: „Scheii Braşovului şi megleno-românii, în special cei din 
Tîmaveca, au o patrie comună, în sudul Dunării, în Bulgaria răsăriteană, regiunea Tîrnovei, 
căzută sub turci în 1393; megleniţii au luat-o spre sud, iar scheii spre nord." 

92 A. Bal o tă, op. cit., p. 62: „Scheii de la Braşov, de la Cîmpulung Muscel, provin 
din Bulgaria". 

83 E. G am i I Isc he g, Ober die Herkunft der Rumănen, şi G. Re ic he n k ro n, 
Die Entstehung des Rumănentums nach den neuesten Forschungen, în „Sudostforschungen", voi. 22 
(19631, p. 61-77. 
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